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Le jeudi 21 octobre dernier, plusieurs personnes s'affairaient à décorer des citrouille 
dans le cadre d'une levée de fonds. (Photo : Caroline Lafontaine) 





Assemblée générale annuelle de l’'AFCHR 


Du nouveau à la tête 
de l'Association 


L'Association franco-culturelle de Hay River (AFCHR) à célébré 
son assemblée générale annuelle (AGA) sous le signe de la nouveauté et de la jeunesse. 


£dith Vachon-Raymond 


Les vœux formulés par Chris- 
tian Girard, dorénavant ancien 
président de l’AFCHR, lors d’une 
entrevue avec L'Aquilon, à la 
fin du mois de septembre, sont 
devenus réalité. M. Girard avait 
alors souhaité la nomination d’une 
toute nouvelle tête à la présidence 
du conseil d’administration de 
l’AFCHR. C’est en la personne 
de Justin Carey que son souhait 
s’est réalisé. 

Justin Carey, que l’on a fait 
connaître dans nos pages (en début 
d’année « Nouvelle enseignante 
à l’école Boréale : Destination 
TNO! », dans l’édition du 10 
septembre), est un nouveau ré- 
sident de la petite communauté, 
ayant été élu le 22 octobre dernier. 
Conscient des défis de la franco- 
phonie en milieu minoritaire, le 
nouveau président a de l’expérien- 
ce au sein des conseils d’adminis- 
tration, ayant été administrateur 
pour l’Association générale des 
étudiants et étudiantes de génie, 











lors de ses études à l’Université 
de Sherbrooke. Il a aussi été vice- 
président aux affaires internes de 
cette même organisation. 
Admettant qu’il aurait préféré 
la vice-présidence à la présidence 
comme premier mandat, question 
de s’acclimater aux dossiers, 
M. Carey semblait prêt à assumer 
son rôle avec assurance. Appelé 
à travailler à l’extérieur de Hay 
River, dès les premiers jours qui 
ont suivi sa nomination, M. Ca- 
rey espère pouvoir se plonger au 
cœur de l’action, à ce retour. « Je 
veux utiliser beaucoup le local et 
J'aimerais ça que les autres ad- 
ministrateurs l’utilisent aussi », 
partage-t-1l, en assurant qu’il veut 
donner aux gens l’impression 
d’avoir bien investi en devenant 
membres. « Je vais aller me pré- 
senter au maire », a-t-1l aussi dit. 
M. Carey désire que l’AFCHR soit 
plus présente dans la collectivité, 
c’est-à-dire non seulement au sein 
du bassin de francophones, mais 
aussi à un plus grand éventail. 
Il prévoyait être de retour à Hay 











River au courant des deux semai- 
nes à venir. 

Pour réussir à atteindre ses ob- 
Jectifs, le président de l’AFCHR 
est entouré d’une équipe jeune et 
dynamique qui semble encline à 
lui prêter main-forte, selon les 
propos d‘ Annabelle Brault, nou- 
veau membre du CA. Jeune moni- 
trice de langue à l’école Boréale, 
Annabelle est la seule femme à 
l’administration de l’AFCHR. 
« Les hommes ont souvent un 
point de vue pratico-pratique », 
soutient-elle, impatiente de dé- 
buter sa nouvelle implication. 

Outre Justin Carey et Anna- 
belle Brault, Simon Lepage, Sté- 
phane Millette et Christian Girard 
(président sortant de l’AFCHR) 
font partie du nouveau conseil 
d’administration de l’AFCHR. 
M. Carey a laissé tomber que 
Simon Lepage s’intéresserait 
de près à former un comité pour 
la création d’une garderie fran- 
cophone, un projet de l’AFCHR 
étudié depuis quelques années 
déjà. 
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Procès ÉASC 


Première 
confrontation 


La première semaine d’un procés sensé durer trois semaines. 


/Maxence ‘Jaillet 





Lors de la première semaine du procès opposant 
l’Association des parents ayant droits de Yellowknife 
(APADY) et le gouvernement des TNO), la clarifica- 
tion des procédures qui encadrent l’acceptation des 
documents ou des témoignages en tant que preuve a 
occupé une bonne partie des discussions entre la juge 
Charbonneau et les deux principaux juristes. 

M° Faille défend le gouver- 
nement et M° Lepage représente 
les demandeurs. Scindée en deux 
procès distincts, cette audience 
étalée sur huit semaines accepte 
d’entendre une seule fois certains 
témoins, ceux dont le témoignage 
a de l’importance dans les deux 
causes. 

Forcée à démêler et à clarifier 
les détails sur lesquels les deux 
parties ne s’entendent pas, la juge 
Charbonneau fait preuve de flexi1- 
bilité procédurale, mais d’intransi- 
geances par rapport aux tentatives 
de débordement des juristes. Par 
conséquent, un peu de retard s’est 
accumulé au terme de cette première 
semaine, et c’est seulement après 
Rodrigue Landry, quiatémoigné en 
tant qu’expert dès le premier après- 
midi, que la juge a pu entendre, le 
quatrième jour, le premier témoignage de ce procès. 

C’est Lee Kubica, appelé au banc des témoins par 
MF Lepage qui a répondu le premier aux interrogations 
des avocats. Alors que M. Kubica avait été recommandé 
comme expert dans cette cause, la juge a décidé de ne 
pas gratifier l’ancien sous-ministre adjoint du ministère 
de l'Éducation du Yukon à émettre une opinion sur les 
facteurs de rétention des élèves du secondaire d’une 
école francophone en milieu minoritaire, 1l n’a fait que 





























Nouveaux 
Règlements en Santé 
et Sécurité au travail 


La CSIT, à travers le Comité consultatif de sécurité, 
continue de travailler sur de nouveaux Règlements 
professionnels en santé et sécurité au travail afin de 
remplacer tous les règlements actuels qui figurent 

dans les Lois en Sécurité des TNO et du NU. Ce faisant, la 
participation des employés et employeurs est essentiels. 


Impliquez-vous dans votre sécurité. Le Comité 
consultatif de sécurité considérera tous commentaires 
et fournira les résultats de leur évaluation avant de 
remettre leurs recommandations. 


Pour en savoir davantage, vous pouvez consulter la 
copie courante des changements proposés sur le site 
web de la CSIT au www.wscc.nt.ca ou WWW.Wscc.nu.ca. 
Envoyez-nous vos commentaires au safetyregs@wscc. 
nt.ca, avant le 31 octobre 2010. 


Veuillez contacter la CSIT si vous désirez obtenir 
ces informations dans une autre langue. 


Commission de la sécurité 


CRol=Niare = ralaiNeotelane the le 


Www.wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


WSCC rer sarety 


wWww.wscc.nt.ca 1.800.661.0792 








Me Maxime Faille, représentant le gouvernement des TN O0. 


subir un interrogatoire et un contre-interrogatoire. 

Durant ce vendredi 22 octobre, c’est ensuite Suzette 
Montreuil qui a témoigné en tant que présidente de la 
Commission scolaire francophone des TNO, parent 
d’élèves de l’école Allain St-Cyr (ÉASC), et ancienne 
présidente de la Garderie Plein Soleil (GPS). 

Sous les questions de M° Lepage, Mme Montreuil 
a éclairé la juge sur l’importance d’une éducation en 














français pour elle, son mari, et ses deux enfants. Elle 


a dam 


LE 
Fr 


(Photo : Maxence Jaillet) 


a relaté que sa fille et son garçon avaient tous deux 
débuté leur scolarité à l’école Allain St-Cyr. Sa fille, 
qui a complété sa 11° année à l’école francophone, est 
maintenant en voie d’obtenir un diplôme de baccalau- 
réat international en Colombie-Britannique. Son fils est 
quant à lui encore au secondaire de l'ÉASC. 

Son témoignage relate que ses enfants ont participé 
aux difficiles décisions d’une question annuelle à savoir 
de rester ou non au sein du secondaire francophone. 
Elle a raconté que plusieurs des amis de ses enfants 
avaient fait le choix de quitter l’établissement pour 
intégrer un des deux autres secondaires de la capitale 
ténoise. Selon elle, deux d’entre eux lui auraient confié 
que les raisons de cette migration étaient motivées par 
les sports et les espaces disponibles. Mme Montreuil 
a mentionné que pour les langues, l’école francophone 
représentait le meilleur choix, mais que pour ce qui 
est des autres matières, telles que les sciences pures 
ou quelques cours optionnels offerts à l’école, ces 
programmes s’effectuaient dans la paucité par rapport 
aux autres écoles. 

Dans son contre-interrogatoire du mardi 26 octobre, 
M: Faille a questionné Mme Montreuil sur les effectifs 
des autres établissements scolaires afin de souligner la 
différence entre les écoles de Yellowknife. La prési- 
dente de la CSF a atteste être d’accord avec M° Faille 
lorsqu'il dit que généralement, les espaces scolaires 
sont en fonction du nombre d’élèves. 

L'avocat de la couronne a également confronté la 
mère de famille en démontrant, par le biais du cursus 
de sa fille, que l’excellence était possible au sein du 
secondaire francophone et que même s1 son fils n’était 
pas porté sur les langues, l’'ÉASC demeurait la meilleure 
option pour lui et sa famille. 

Sous les questions de M° Faille concernant le manque 
d’espace à l’école, Mme Montreuil a reconnu que les 
locaux de la GPS situës sur l’ensemble du 1‘ niveau de 
l’école étaient des espaces subventionnés par le gou- 
vernement ténois et que la CSF avait récemment cédé 
certains de ces locaux pour permettre l’agrandissement 
de la garderie francophone. 

Parmi les prochains témoins appelés à comparaître se 
retrouvent l’ancien directeur général de la CSE, Gérard 
Lavigne, l’ancienne présidente de la GPS, Roxanne 
Poulin, et l’ancienne présidente de l’APADY et actuelle 
directrice de l’'ÉASC, Yvonne Careen. 
















































En collaboration avec Radio Taïga 


Aglukkaq contre le projet de loi C-300 

Comme l’ensemble de ses collègues du Parti 
conservateur, la ministre Leona Aglukkaq, députée 
du Nunavut, s’oppose à l’adoption du projet de loi 
C-300 qui inciterait les compagnies minières cana- 
diennes à être de bons citoyens corporatifs même 
dans les pays en voie de développement. Selon 
Mme Aglukkaq, cette loi aurait des effets néfastes 
sur l’économie du Nord puisque de nombreuses 
compagnies minières canadiennes affirment avoir 
l’intention de déménager leurs quartiers généraux 
hors du Canada si cette loi était adoptée. 


Amiante à Diamond Jenness 

C’est en se rendant à l’école secondaire anglo- 
phone de Hay River, Diamond Jenness, le 25 octobre, 
que les participants de l’activité Jazzercise ont été 
obligés de rebrousser chemin. La raison : la qualité 
de l’air dans l’établissement avait échoué les tests 
reliés à celle-ci. 

Le lendemain, aucune activité n’a eu lieu dans 
l’école en raison des conditions incertaines de l’air 
et des conséquences qu’elles pourraient avoir sur les 
élèves, le personnel et les ouvriers. Selon une source 
de L’Aquilon, de l’amiante est présent dans l’air. 


Encan silencieux 

Strike Out Heart Disease and Stroke tiendra son 
encan silencieux le samedi 13 novembre, de 11 h à 
14 h, au centre communautaire Tree of Peace à Yel- 
lowknife. Cette collecte de fonds servira à financer 
de la recherche et des campagnes d’information 
sur les maladies cardiovasculaires et cérébrovas- 
culaires. Il est possible de consulter la liste des 
biens en vente au http://www.facebook.com/event. 
php?eid=106790969384178. Pour faire des dons, 
contactez Lea au 766-3113. 


27 000 $ pour la fondation de l’Hôpital Stanton 

Dans le cadre d’une collecte de fonds appelée The 
Black Affair, de nombreuses entreprises de Yellowk- 
nife ont réussi à amasser 27 000 $ qui seront versés 
à la Fondation de l’Hôpital Stanton pour de l’équi- 
pement, l’amélioration et la prestation de services 
médicaux pour les hommes. La collecte de fonds 
s’est inscrite dans une campagne de sensibilisation 
sur le cancer de la prostate et des testicules. 


Pas d’interruption finalement 

Malgré certaines craintes que plusieurs petites 
collectivités du Nord soient affectées par une perte 
du signal satellite de Northwestel, le travail de col- 
laboration entre Northwestel et Telesat a permis 
d’éviter cela. 

Les pertes de signal satellite sont normalement 
causées par un alignement entre le satellite de Nor- 
thwestel, Anik F2, et le soleil, à certaines périodes de 
l’année. Par contre, du 20 au 25 octobre, le satellite 
de Intelsat, Galaxy 15, passait à proximité d’Anik 
F2. Des mesures de précaution ont été prises par 
Northwestel et la compagnie qui opère Anik F2, 
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La baiïe de Yellowknife figée 

La surface de la baie de Yellowknife a gelé pour 
la première fois dans la nuit du 24 au 25 octobre. Le 
village flottant embrassant l’île Joliffe s’est réveillé 
sur le plat, forçant ses habitants à rompre la glace 
pour regagner la berge en canot. Le gel survient 
selon les habitudes du Grand lac qui fige d’ordinaire 
à l’Halloween. 

Le service des incendies de Yellowknife décourage 
la population de fouler la glace mince qui doit avoir 
au moins quinze centimètres pour être sécuritaire. 
L’épaisseur de la glace estmesurée quotidiennement 
par le club de motoneige de Yellowknife qui publie 
l'information sur le site Web de la ville. 
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Jeux de la francophonie canadienne 2011 à Sudbury 


Chef de mission 





la conquête de son équipe 


Les Jeux de la francophonie canadienne (JFC) 2011 se dérouleront à Sudbury, du 20 au 24 juillet. Pour représenter 
les Territoires du Nord-Ouest, Rachelle Francoeur sera chef de mission. La fin de semaine dernière, 
elle s’est rendue dans la ville ontarienne pour en apprendre davantage. 


Saith Vachon-Raymond 


Chef de mission, ce nouveau titre sied bien 
à la coordonnatrice de Jeunesse TNO, Rachelle 
Francoeur, qui connaît mieux que quiconque 
la jeunesse ténoise. Être chef, c’est bien, mais 
quelle est sa mission? C’est bien simple, Ra- 
chelle Francoeur devra réunir une délégation, la 
plus complète possible (une délégation complète 
comptant 111 personnes!), afin de se rendre aux 
Jeux de la francophonie canadienne, durant l’été 
2011, à Sudbury. 

Pour Mme Francoeur, cette nouvelle responsabi- 
lité s’échelonnera sur plusieurs mois. Elle doit tout 
d’abord réunir une équipe adjointe, c’est-à-dire un 
bras droit, des entraîneurs et des accompagnateurs, 
qui l’aidera à mener une délégation de jeunes parti- 
cipants à bon port et de leur assurer un bon séjour. 
Elle invite d’ailleurs toute personne intéressée à 
en savoir davantage à la contacter. 

« Je n’ai pas encore de recrutement officiel de 
fait », explique la coordonnatrice de Jeunesse TNO. 
Elle assure, par contre, avoir débuté une petite cam- 
pagne de promotion, en juin dernier, et avoir reçu un 
accueil positif de la part des gens. « Je veux démontrer 

















Elye Clarkson, un jeune d'Inuvik, et Éric Church, son rl 
posent en compagnie de l'équipe de Jeunesse TNO), en juin der- 
nier, lors du Piste et pelouse, à Hay River. (Photo : Edith V-R) 


que la francophonie existe aux TNO », lance Ra- 
chelle Francoeur. Elle revient tout juste d’un voyage 
à Sudbury où elle a visité les sites où se tiendront les 
JFC 2011. Sportive dans l’âme, ayant été gymnaste 


au niveau national, Mme Francoeur aimerait déve- 
lopper des cliniques pour les entraîneurs afin qu’ils 
puissent se certifier au sein du Programme national 
de certification des entraîneurs. De plus, lors de sa 
visite des lieux, elle a pu prendre connaissance de 
l’ampleur médiatique de l’événement, les élèves en 
journalisme et relations publiques de l’Université 
Laurentienne ayant été mandatés aux communica- 
tions et à la couverture de l’événement. 

Les JFC sont un des plus grands rassemblements 
de la jeunesse francophone au Canada. Fondés en 
1999, ils sont l’occasion pour un peu plus d’un 
millier de francophones à travers le pays de se 
réunir autour d’une saine compétition. Arts, lea- 
dership et sports sont mis de l’avant afin d’amener 
les jeunes à se dépasser tout en créant des liens 
entre eux. Ceux-ci se veulent être l’essence même 
pour alimenter et donner de la valeur à leur 1den- 
tité culturelle : celle d’être un jeune francophone 
au Canada. « L'idée des JFC, c’est de fournir une 
expérience d’envergure nationale... en français! », 

soutient Caroline Bujold, coordonnatrice nationale 
des FJC à la Fédération de la jeunesse canadienne- 
française (FJCF). La FJCF est l’initiatrice de cet 
événement. 























Nos veéterans le meritent 


Le gouvernement du Canada vient d'annoncer d'importantes mesures à l'intention des vétérans 
de l'ère moderne, qui ont besoin de services et de soins adaptés à leur réalité. 


Ces mesures s'ajoutent aux autres services prévus dans la Nouvelle Charte des 
anciens combattants, comme la réadaptation, du soutien au revenu, des soins 


de santé, de la formation et une aide pratique à la recherche d'emploi. 


Aide financière - Beaucoup plus qu'un montant forfaitaire 


Nouvelles mesures de soutien financier aux vétérans les plus gravement blessés : 


* Allocation pour perte de revenus - Un minimum de 40 000 $ par année ou 
75 % du salaire militaire à la libération versé aux vétérans en réadaptation 

* Allocation pour déficience permanente - Plus de vétérans gravement blessés 
auront accès à une prestation mensuelle pouvant s'élever à 1 609 $, à vie 

° Supplément à l'allocation pour déficience permanente - Allocation 
supplémentaire de 1 000 $ par mois, à vie, pour les vétérans les plus 
gravement blessés ne pouvant plus travailler à leur plein potentiel 


Ces mesures garantissent aux vétérans les plus gravement blessés 
un minimum de 58 000 $ par année. 









Government 
of Canada 


Gouvernement 
du Canada 


La 


Une tradition de soins 


Plus de 52,5 M $ additionnels afin d'améliorer la qualité de vie des 
militaires blessés et de leurs familles : 


Foyers de transition sans obstacles - Pour les militaires blessés en 
réadaptation dans un centre des Forces canadiennes 

Services de soutien - Accès à du transport adapté aux fauteuils roulants, 
soutien pour les soignants, garde d'enfants et livraison de fournitures 
médicales et d'épicerie 

Indemnité pour auxiliaires de soins - Jusqu'à 100 $ par jour versés 
à un parent ou un proche quittant son emploi pour fournir des soins 
au militaire blessé 

Programme de recyclage académique pour les conjoints - Jusqu'à 
20 000 $ pour études offerts aux conjoints et personnes à charge 
Gestion de cas améliorée - Ajout de 20 gestionnaires de cas pour 
un soutien personnalisé 


SLA 


Le gouvernement du Canada a également pris des mesures pour fournir un 
soutien amélioré et plus rapide aux vétérans atteints de sclérose latérale 
amyotrophique (SLA) - ou la maladie de Lou-Gehrig. 


Pour en apprendre davantage sur ces 


programmes et services, visitez 


Canada 
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Éditoriai 
Pourquoi la 
crainte”? 


À la suite de la défaite 
en Chambre du projet de 
loi C-300, nous avons relu 
quelques-uns des communi- 

ne qués des députés conserva- 

teurs qui exhortaient les dépu- 

tés de l’opposition à ne pas voter en faveur de ce 

projet de loi privé. Mission accomplie, car assez 

de députés libéraux se sont absentés pour que 
soit rejeté ce projet d'un des leurs. 


Ce projet de loi vise à s’assurer que les 
compagnies minières canadiennes se com- 
portent comme de bons citoyens corpo- 


ratifs en dehors des frontières canadiennes. 
Dans le monde, surtout dans les pays en 
voie de développement, de nombreuses 
compagnies minières se comportent sans 
respect pour les populations locales et pour 
l’environnement. Viols, meurtres et désas- 
tres écologiques font partie des actions con- 
damnées par les tenants de ce projet de loi. 


Au Canada, les compagnies minières cla- 
ment à haute voix qu’elles se comportent de 
facon civilisée dans leurs activités en dehors 
du Canada. On aimerait bien les croire, mais 
le doute s’installe quand ces mêmes com- 
pagnies laissent planer que l’adoption de ce 
projet de loi les inciterait à déménager leur 
siège social dans un autre pays, plus clément 
face à des actes criminels hors frontière. 





Mais si les compagnies minières cana- Cet élève de la 9ème déguisé en rockeur, nous 
diennes sont sans reproche, pourquoi di- 


able voudraient-elles déménager dans des POSE tout en jouant sa suitare électrique (Photo : 
pays qui se foutent de leurs gestes crimi- Équipe Média EASC) 


nels? Curieux, non? 
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Ldith Vachon-Raymond 


Pianiste, danseuse, grande voyageuse 
et amoureuse de la francophonie, Anna- 
belle Brault exécute son travail, cette 
année, en misant sur sa créativité et son 
amour des arts. 

Elle joue du piano classique depuis 
huit ans, c’est d’ailleurs attablée au piano 
de l’école Boréale qu’elle a accordé une 
entrevue au Journal. L'’Aguilon interrom- 
pait une de ses séances musicales, ces 
dernières sont particulièrement apprè- 
ciées par Jessica King, la secrétaire de 
l’établissement. 

Pour Annabelle, l’environnement de 
travail qu'offre l’école Boréale est tout 
simplement génial. «Ce sont des gens qui 
ont à cœur leur travail! »,s’exclame-t-elle, 
en rappelant le défi que représente l’en- 
seignement en français à des élèves qui 
ont parfois une autre langue maternelle. 
Aspirant à devenir orthophoniste, la jeune 
fille considère son expérience à l’école 
francophone comme très constructive. 

Annabelle Braultestune globe-trotter, 
elle est allée en voyage humanitaire à 
Cuba, elle a visité la Tunisie, le Mexique, 
le Togo, le Ghana, la France et elle est 
demeurée trois mois au Bénin. Tout ça, 
avant l’âge de 20 ans (la jeune femme 
étant âgée de 19 ans)! 

Malgré tout cela, elle avoue avoir une 
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Monitrice de langue à l’école Boréale 


Annabelle Brault, artiste dans l’âme 


Les élèves de l’école Boréale, cette année, sont animés par une monitrice de langue créative et artistique. 


méconnaissance quasi complète de la 
réalité canadienne, n’ayant voyagé que 
de Montréal à Toronto, au plus loin. Ce 
fut donc une belle découverte pour elle 
que celle de la francophonie en milieu 
minoritaire. Poursonété2011,Annabelle 
s’est donné comme objectif de découvrir 
davantage le Nord canadien, tant qu’à y 
être. Pour l’instant, elle s’implique au 
sein du conseil d’administration de l’As- 
sociation franco-culturelle de Hay River. 
« La francophonie me tient à cœur! », 
s’exclame-t-elle par ailleurs. 

Originaire du petit village de Saint- 
Isidore, en banlieue sud de Montréal, 
une petite communauté rurale, la jeune 
femme dit avoir été élevée « dans le 
champ » de ses grands-parents. Ce 
n’est donc pas un univers complètement 
nouveau pour elle que de se retrouver 
dans une petite collectivité comme Hay 
River. « Je me suis reconnectée avec 
certaines choses comme la nature », 
explique celle qui a habité les deux der- 
nières années sur l’île de Montréal. Les 
grandes villes, très peu pour elle. Elle se 
dit comblée à Hay River, où elle a des 
« colocs extraordinaires », la nature au 
pied de la porte et une tonne d’activités 
à faire. Petite anecdote en terminant : 
elle joue, depuis peu, au sein de l’équipe 
de hockey féminin. Une première à vie 
dans ce sport très physique! 














Rapport du commissaire aux langues officielles 


Dépôt le 2 novembre 


OTTAWA(APF)-Pour l’année 2009- 
2010, le commissaire aux langues officiel- 
les Graham Fraser a choisi de déposer son 
rapportannuel en deux temps. Un premier 
volume a été présenté en mai dernier, un 
document comportant les recommanda- 
tions du commissaire envers le gouver- 
nement. Puis, le 2 novembre prochain, 
Graham Fraser dévoilera le deuxième 
volume de son rapport annuel. 

Dans ce second volume, le commis- 
saire présentera les résultats des évalua- 
tions menées par son personnel auprès 
de 16 institutions fédérales assujetties 
à la Loi sur les langues officielles. De 
ce nombre, six institutions recevront un 

















bulletin de rendement du Commissariat 
aux langues officielles pour la toute 
première fois. 

Par ailleurs, c’est dans ce rapport que 
le commissaire fournit des statistiques 
quant au nombre de plaintes déposées 
auprès de son bureau et à la proportion 
de ces plaintes jugées recevables. Comme 
ce rapport compile les plaintes reçues 
avant le 1% avril 2010, il ne traitera pas 
des plaintes concernant les changements 
apportés par le gouvernement fédéral au 
processus de recensement. Par contre, 1l 
devrait y être question des plaintes reçues 
dans le cadre des Jeux olympiques de 
Vancouver. 





Deux façons de commenter l'actualité 


Les sections commentaires sur le 
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Annabelle Brault dégage un étonnant dynamisme qui lui permet de porter plusieurs 
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chapeaux. De pianiste à danseuse, elle est aussi joueuse de hockey (Photo : Édith V-R) 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Chronique TNO Santé 


Le rire pour une bonne santé 


En termes courants, rire signifie 
exprimer la gaieté par l’expression 
du visage, par certains mouvements 
de la bouche et des muscles faciaux, 
accompagnés d’expressions sacca- 
dées plus ou moins bruyantes. Le 
rire est un des comportements les 
plus humains. Tout être humain 
peut produire le rire et le recon- 
naître. 





Les effets du rire sur la santé 

Il est bien connu que le rire a de 
nombreux effets bénéfiques allant 
du système immunitaire au système 
cardiovasculaire en passant par le 
stress, le sommeil, la douleur, le 
système respiratoire et le système 
digestif. 

Le rire est l’antidote au stress : le 
rire assure une bonne oxygénation 
du sang, favorise la circulation san- 
guine et Joue comme un puissant 
relaxant des muscles. 

Le rire réduit l’anxiété, les 
états dépressifs, les insomnies : 
les personnes souffrant de migrai- 
nes ou d’anxiété ont constaté une 
amélioration de leur état grâce aux 
endorphines qui apaisent le corps 
et apportent un bien-être. 

Le rire renforce le système im- 
munitaire : des études montrent 
qu’au terme d’une thérapie par le 
rire, 1l y a un accroissement d’anti- 
corps dans les voies respiratoires et 
les muqueuses du nez. Ces anticorps 
ont la capacité de protéger le corps 
humain conte les virus, les bactéries 
et autres micro-organismes. 

Le rire ést un éxcéllèent exercice 
d’aérobie : le rire stimule le cœur, 
sollicite de nombreux muscles et 
provoque un massage des organes 
internes, particulièrement au ni1- 





veau de l’abdomen. 

Le rire réduit l’hypertension ar- 
térielle et les problèmes cardiaques 
: le rire aide à contrôler un grand 
malade, mais ne guérit pas. D’autre 
part, 1l améliore la circulation du 
sang et l’oxygénation du muscle 
cardiaque, réduisant ainsi le risque 
de formation d’un caillot. 

Le rire atténue la douleur : le rire 
provoque la sécrétion d’endorphi- 
nes dans le corps. Les propriétés 
antalgiques de ces hormones rédui- 
sent immédiatement la douleur. 

Le rire développe les relations 
interpersonnelles : « le rire est le 
chemin le plus direct entre deux 
personnes », disait Charlie Chaplin. 
Rire en groupe crée un sentiment de 
communauté et favorise l’ouverture 
aux autres. 

Le rire nous rend plus jeune : 
les éclats de rire nous permettent 
de mieux irriguer notre visage, ce 
qui nous rend plus chaleureux et 
séduisants! 

Le rire accroît la confiance en 
soi et une vision positive des cho- 
ses : rire en groupe ou en public 
permet aux personnes manquant 
de confiance en elles de vaincre 
leur timidité et de mieux se sen- 
tir dans leur peau. Les personnes 
arrivent à mieux prendre la parole 
en public et adoptent une attitude 
plus positive. 











Bref, le rire est le remède le 
plus économique et le plus facile 
à mettre en place. « Riez et tout le 
monde rira avec vous. » 


Source : clubdurire.free.fr/bene- 
ficesdurire 
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La salle d’audience de Yellowknife où se tiennent les 
deux procès sur l’éducation francophone aux Territoires 
a une capacité maximale de 27 personnes. Le mardi 26 
octobre au matin, la présence de la classe de 7° et 8° 
année du secondaire de l’école Allain St-Cyr a créé un 
précédent à ce cinquième jour de la cause APADY contre 
le procureur général des TNO : la salle était comble. 
Les élèves ont pu assister à la fin du témoignage de la 
présidente de la Commission scolaire francophone, Su- 
zette Montreuil. Ils ont également écouté les premières 
déclarations de leur enseignant d’éducation physique, 
Martin Deschenes. 

La directrice de l’école, Yvonne Careen, qui siège 
tous les jours d’audience, souligne l’importance que 
ses élèves comprennent ce qui se passe en cour. « C’est 




















Éducation 


Les élèves à la Cour 


Les élèves du secondaire de l’école Allain St-Cyr ont assisté aux plaidoiries d’un procès qui les concerne. 


| D * 


leur cause, c’est pour eux 
ce procès », insiste-t-elle, 
insinuant que ces Jeunes 
pourraient, le cas échéant, 
profiter de l’épilogue de ce 
procés. 

Pédagogue, Mme Ca- 
reen affirme que ce procès 
qui se déroule en français 
est une bonne occasion de 
comprendre le processus 
judiciaire et le travail des 
juristes. « Ça peut éveiller 
des intérêts pour ces jeunes 
qui ne savent pas encore ce 
qu'ils veulent faire dans la 
vie », estime Mme Careen 
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L'équipe de volleyball de l’école Weledeh (Black) a remporté la médaille d’or le 23 octobre 
dernier à la suite d'une belle bataille avec l’équipe de l’école St. Joseph, dans la catégorie 


des 12 ans et moins du tournoi Spike It 2010. (Photo : Alain Bessette) 





Prévoyez-vous entreprendre ou poursuivre des études postsecondaires cet hiver? 





Vous pourriez être admissible à 


l’'AIDE FINANCIÈRE AUX 





La date limite pour présenter une 


demande est le 15 novembre. 


ÉTUDIANTS DES TNO. 





Pour de plus amples renseignements, visitez le www.nwtsfa.gov.nt.ca, où 
composez le 873-7190 (à Yellowknife) ou le 1-800-661-0793 (sans frais). 


Les demandes reçues en retard seront acceptées, mais le paiement ne sera pas garanti 
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Les élèves de la classe de 7°et 8° année de l’école Allain 
St-Cyr prennent la pose lors d'une pause entre deux 
interrogatoires. (Photo : Maxence Jaillet) 


qui a un fils dans cette classe. 

Lors de leur présence en cour, les élèves ont en 
effet observé sept fonctions assurées par les différents 
acteurs de ce processus judiciaire. Ils ont vu ce que 
faisaient la juge, le greffier, la sténographe, les avocats 
de la couronne, ceux des demandeurs, les interprètes 
et le shérif. 

Interrogées pêle-mêle sur leurs impressions quant à 
leur visite au palais de justice, des jeunes filles racontent 
avoir aimé l’expérience. «Nous avons appris des choses 
que nous ne savions pas en entendant Mme Suzette 
qui répondait aux questions. Ils ont parlé du nombre 
d’élèves dans les autres écoles, et depuis quand on parle 
d’avoir un gymnase à l’école », répond l’une d’elles. 
Une autre estime qu’il était parfois difficile de suivre 
et de comprendre de quoi ils parlaient, et ajoute que le 
contre-interrogatoire de la présidente de la Commission 
avait été dynamique et plus intéressant que le reste des 
procédures. « C’est différent de ce qu’on voit dans les 
films, 1l n’y a pas de marteau [maillet] », précise une 
autre qui entrait pour la première fois dans une salle 
d’audience. 

Pour plusieurs, la partie la plus captivante de cette ma- 
tinée a été de voir leur professeur d’éducation physique 
vanter les bénéfices qu’un gymnase pourrait apporter à 
la dynamique de cette école francophone. 

Un gymnase, des salles de classe spécialisées pour 
enseigner les métiers, des espaces étudiants, et des 
espaces pour fournir un soutient approprié aux enfants 
à besoins, font partie de la liste des revendications que 
l’Association des parents ayant droits de Yellowknife, 
soutenue pas la commission scolaire francophone des 
TNO, présente devant la Cour suprême des TNO. 
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Jam session avec Pacific Curls 


La semaine dernière, l’AFN a profité du passage du groupe écossais et néo- 
Zélandais Pacific Curls pour inviter les filles du trio à un jam au Franco-Centre le 20 
octobre. La communauté a répondu présente : elles étaient plus d’une cinquantaine 
de personnes à venir vibrer au rythme des chants de gorge, danseur au tambour, 
djembés, violon et autres instruments de musique. À un moment où l’assistance 
semblait avoir opté pour une petite pause, la violoniste de Pacific Curls (Sarah 
Beattie) est allée rejoindre Rob Long à la cornemuse écossaise. Un moment pour 
le moins inédit de cette soirée haute en couleurs. C.P. 


Le Nunavut en bref 


Projet de loi C-300 : Aglukkaq craint le pire 
pour le développement minier au Nunavut 
S’1l est adopté cette semaine, le projet de loi du député libéral John McKay pourrait avoir 
des effets nocifs à long terme sur les trois territoires, a indiqué la ministre Aglukkaq. La ministre 
responsable du Nord croit en effet qu’«l est imprudent de menacer les entreprises investissant 
dans le secteur minier dans le nord du Canada à un moment où l'industrie et le Nord profitent des 
opportunités afin de développer les ressources naturelles dans le Nord». Au Nunavut, les Inuit 
sont assurés d'une part des revenus des ressources naturelles, et envisagent donc des moyens 
d'accroître les bénéfices grâce à leur participation au capital des sociétés minières. Le projet de 
loi C-300, qui vise à responsabiliser les sociétés minières, pétrolières et gazières actives dans 
les pays en voie de développement prévoit entre autre que les compagnies engagées dans des 
activités illégales à l'extérieur du pays ne pourraient plus être financées par Exportation et dé- 
veloppement Canada n1 bénéficier d'un appui diplomatique. 


NTI : Kaludjak chassé de la présidence 

Réunie en assemblée générale annuelle mardi, la Nunavut Tunngavik Inc (NTI) a voté en 
faveur de la destitution de Paul Kaludjak de la présidence de l’organisation. Kaludjak avait fait 
l’objet d’une suspension en août après qu’il ait été licencié pour usage abusif de sa carte de crédit 
professionnelle. Son congédiement prend effet immédiatement. Une élection partielle pour la 
présidence de la NTI aura lieu le 13 décembre afin de compléter le mandat de Kaludjak, qui 
vient à échéance en décembre 2012. Le premier vice-président James Eetoolook continuera à 
occuper le rôle de président par intérim jusqu'à nouvel ordre. 


Il s’appellera Nuliajuk 

Le nouveau navire de recherche de 64 pieds du ministère de l’Environnement du Nunavut qui 
sera officiellement inauguré l’été prochain, a maintenant un nom. Dans le cadre d’un concours 
Jeunesse, le Comité consultatif des aînés du ministère a recommandé le nom de Nuliajuk soumis 
par Rudy Alaaq Angutittaruq, onze ans, de Gjoa Haven. Nuliajuk s’inspire d’un personnage 
important d’une légende inuit qui, selon plusieurs, aurait nourri les gens au cours de plusieurs 
générations à partir des ressources abondantes de la mer. Obtenu grâce au financement obtenu du 
ministère des Affaires indiennes et du Nord du Canada; ce navire va augmenter considérablement 
les capacités en recherche et exploitation des ressources côtières du Nunavut. 


ERRATUM 
Dans l’édition du 22 octobre 2010, on aurait dû lire Maryse Mahy dans l’article 
« Le Groupe de taekwondo d’Iqaluit accueille un enseignant de haut niveau ». 


Veuillez noter également que Maître Phap Ken Lu est situé à Ottawa. Son site 
web est le www.lustaekwondo.com. 











Detites annonces communautaires 


Sun-Moon Yoga — dernier atelier 
Janice Seto offre un dernier atelier de Sun-Moon Yoga le samedi 30 octobre au Franco-Centre. 
Niveau débutant. Aucune inscription requise. Entrée : 5$ 


Party d'Halloween 
A la demande générale, l’AFN vous convie à une soirée d'Halloween le vendredi 29 octobre 
dès 20h. DJ et prix de présence. Activité pour adultes 


5 à 7 au Franco-Centre 
Juste avant l’impro, venez relaxer entre amis, le mercredi 3 novembre dès 17h. Adultes 
seulement. 


Soirées d’improvisation 
Le mercredi 3 novembre à 19h, on se retrouve au Franco-Centre pour une soirée d’improvi- 
sation pour adultes. Activité gratuite. Pour Jouer ou être bénévole : yoanprofi@hotmail.com o 
Caroline 979-4606 poste 24 


Activités sportives du Résefan 
Cet automne, le Résefan vous fait bouger! Bain libre familial à la piscme municipale le 
vendredi, de 18h à 19h. Le volley-ball pour adultes à l’école Joamie le lundi, de 19h à 21h 
été arrêté temporairement, par manque de joueurs. Ceux désirant s’inscrire peuvent le faire en! 
appelant au 222- 2107. 


Vaccination contre la grippe 
Du lundi au vendredi, au Centre de santé publique d’Iqaluit (#155) de 8 :30 à 16h. Sans ren- 
dez-vous, jusqu’au 9 novembre. 


Reconnaîïtre les premiers signes 


Les ateliers de prévention et intervention du suicide sont destinés 
aux gens qui veulent se sentir plus à laise, sûrs d'eux et 
compétents pour aider à prévenir un risque immédiat de suicide. 
Un million de personnes dans le monde entier ont participé à 
l'atelier de deux jours interactif, concret et axé sur la pratique de 
la Formation appliquée en techniques d'intervention face au 
suicide (ASIST). 


Cette formation de prévention du suicide s'adresse à tous. La 
participation aux deux jours entiers est requise. Profitez de 
discussions en petits groupes et de la pratique de compétences 
fondée sur l'apprentissage aux adultes. Relevez le défi! Apprenez 
à reconnaître les premiers signes avant-coureurs du suicide! 


Quand : les 10-11 novembre, ou les 13-14 novembre 
Coût : L'atelier est gratuit. Déjeuner et rafraîchissements fournis. 


Les places sont limitées. Pour réserver une place, communiquez 
avec Martin Thériault à l'Association des francophones : 979- 
4606, poste 21 ou mtheriault@nunafranc.ca 


ous pourrez peut-être un jour, aider à sauver la vie d'une 
personne en détresse! 


La formation est offerte cet automne en anglais et en français seulement. Une formation 
en inuktitut sera offerte à compter du printemps prochain à lqaluit. 


d'o-dbia MOentd Aocntd-_ 
Munarhiligiyikkut Inuuhiriknirmullu 
Nu pat Department of Health and Social Services 


Ministère de la Santé et des Services sociaux 


Avec le soutien financier 
de Santé Canada 
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Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
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Le journalisme en milieu minoritaire francophone 


L'avenir d’une profession 


L'avenir du journalisme dans un milieu minoritaire francophone au Canada pourrait être menacé, si l’on en croit 
une partie des résultats de la recherche publiée, ce mois-ci, par un chercheur de l’Université d'Ottawa. 


Laith Vachon-Raymond, en collaboration avec 
/Satiste Foisy 


L'avenir du journalisme dans un milieu minoritaire 
francophone passe obligatoirement par l’avenir de 
la francophonie. Or, dans son enquête sur les enjeux 
du journalisme en milieu minoritaire, Marc-François 
Bernier, titulaire de la Chaire de recherche en éthique 





du journalisme de l’Université d'Ottawa, a soulevé 
un point important : « Objectivement, l’avenir lin- 
guistique francophone au Canada est sous pression. » 
Invité en entrevue à la Radio Taïga, par le journaliste- 
animateur Batiste Foisy, 1l a partagé des résultats de 
son enquête. 


Comités parlementaires 


Les conservateurs ramènent Guy 
Lauzon aux langues officielles 


Danny Joncas 


OTTAWA — À l’origine d’une controverse qui avait 
paralysé les activités du comité permanent des langues 
officielles à Ottawa pendant environ trois semaines 
au printemps 2007, voilà que Guy Lauzon, un député 
conservateur de l’Est ontarien, est de retour au sein de 
ce même comité. 

Mais cette fois, ce n’est pas en tant que président 
du comité que siège Guy Lauzon, mais plutôt à titre de 
simple membre, la présidence étant toujours occupée 
par le député québécois Steven Blaney. 

Rappelons que le 8 mai 2007, dans le cadre de l’une 
de ses deux réunions hebdomadaires, le comité des 
langues officielles devait se pencher sur le Programme 
de contestation judiciaire, aboli sept mois plus tôt par 
le gouvernement conservateur. Pour l’occasion, des 
témoins venus de Winnipeg étaient à Ottawa afin d’y 
témoigner devant le comité. 

Or, à deux minutes du début de la rencontre, les dé- 
putés siégeant au comité avaient reçu un avis qu'avait 
fait émettre M. Lauzon, alors président du comité, à 














l’effet que la rencontre en question était annulée. Cette 
décision, prise par M. Lauzon sans consultation avec les 
autres parlementaires, avait soulevé l’ire des députés de 
l'opposition, qui avaient adopté une motion exigeant 
la démission de M. Lauzon du poste de président. Les 
députés estimaient qu’à la suite de ce geste, M. Lauzon 
avait perdu la confiance de ses collègues. 

Refusant de démissionner, le principal intéressé avait 
par la suite reçu l’appui de son chef Stephen Harper 
et de la ministre des Langues officielles de l’époque, 
Josée Verner. Finalement, M. Lauzon remettait sa 
démission trois semaines plus tard et les réunions du 
comité reprenaient. 








D’autres changements 

Outre le retour de Guy Lauzon, on observe plu- 
sieurs nouveaux visages autour de la table du comité 
permanent des langues officielles cet automne. Parmi 
ceux-ci, lenouveau secrétaire parlementaire aux langues 
officielles, Greg Rickford. Celui-c1 remplace Shelly 
Glover, qui occupait ces fonctions depuis l’élection 
d’octobre 2008. 


Les propriétaires de votre entreprise résidentzils à 
l'extérieur des Territoires du Nord-Ouest? 


Le journaliste et son auditoire... francophone 

Le journalisme subvient à ses besoins grâce à un 
lectorat et des auditeurs, s1 ces derniers sont en baisse, 
son avenir est menacé. Dans le cas de la francophonie 
canadienne, explique M. Bernier, ce sont les franco- 
phones qui constituent ce public dont dépend le jour- 
nalisme pour survivre. Hors du Québec, la situation 
n’est pas rose. 


« L’audience vieillit, 11 ne faut pas se le cacher, et 
elle se renouvelle peu. Elle se renouvelle peu, partout 
au Canada, mais c’est encore plus présent et plus res- 
senti chez les journalistes des provinces de l’Ouest », 
rapporte le titulaire de la Chaire de recherche. Il partage 
que, dans les questionnaires envoyés, si les journalistes 
ont parfois fait preuve de ce qu’il appelle « un opti- 
miste de bon aloi », 1ls ont avoué devoir faire face à 
des difficultés de plus en plus grandes. Ces difficultés 
prennent différentes formes : compétition anglophone, 
manque de ressources, etc. Outre toutes ces difficultés, 
M. Bernier a rappelé la baisse continue du nombre de 
francophones en milieu minoritaire au Canada : «Il (le 
nombre de francophones) chute en nombre absolu et 
en proportion ». S1 le phénomène est moins senti dans 
l’est du pays, 1l fait de moins en moins de doute dans 
l’Ouest canadien. 


Malgré des « résultats sévères et inquiétants », 1l 
semblerait, selon M. Bernier, que les journalistes ne 
soient pas prêts à se laisser abattre. En effet, près de 
63 % d’entre eux se sont dits en désaccord total quant 
à l’énoncé qu'il n’y avait pas d’avenir à long terme 
dans le journalisme hors-Québec. S1 le chercheur 
considère que le tiers des journalistes affirmant qu’ils 
font de l’information de moins bonne qualité qu’un 
grand quotidien national, par exemple, fait preuve de « 
lucidité », 1l n’en demeure pas moins que 50 % d’entre 
eux soutiennent que la qualité n’en est pas moins ou 
plus affectée. 


Un débat à suivre... 


Le cas échéant, vous devriez prendre 
note que le gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest apporte des modifications 
à sa Politique d'encouragement aux 
entreprises (PEE). 


En vertu de la politique révisée, les nouvelles 
demandes d'enregistrement à la PEE déposées par 
des propriétaires d'entreprises non résidentes ne 
seront plus acceptées. En revanche, les entreprises 
non résidentes approuvées précédemment en vertu 
de la PEE conserveront leur statut. 


LS 


saviez-vous? 


oi votre véhicule est muni d'un 
système de freinage 
antiblocage (freins ABS) 

et que vous devez freiner 

subitement, appuyez sur 
la pédale des freins 
jusqu'a l'arrêt complet 
du véhicule. Évitez de 
pomper les freins. 
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Programme des 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Les entreprises non résidentes en activité aux 
Territoires du Nord-Ouest depuis au moins 10 ans 
qui souhaitent obtenir le statut en vertu de la PEE 
actuelle ont jusqu'au 31 octobre 2010 pour 
présenter une demande. Les demandes reçues le 
1° novembre 2010 ou après ne seront pas étudiées. 


Pour de plus amples renseignements, ou pour 

présenter une demande, veuillez communiquer 

avec le bureau de contrôle de la Politique 

d'encouragement aux entreprises (PEE) à 

Yellowknife par téléphone au 867-873-7215, par | 
fax au 867-873-0181, ou en visitant le a 
www.iti.gov.nt.ca/iea/bip/index.htm TrRord.O 


Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 








Plan énergétique de Yellowknife 


Géothermie pour tout le centre-ville 
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La ville de Yellowknife se dit favorable à un projet géothermique deux fois plus important qu’initialement prévu. 


/Maxence ‘Jaillet 


Le lundi 25 octobre, les conseillers de la ville de 
Yellowknife ont eu l’occasion de se faire expliquer les 
développements du projet géothermique de la capitale 
qui puiserait de l’eau chaude des tunnels inondés de 
la défunte mine Con. Même s1 les conseillers ne se 
prononcent sur cette résolution que le 10 novembre 
prochain, plusieurs ont déjà affirmé qu’ils encourage- 
raient ce plan énergétique et désiraient élever ce projet 
à la prochaine étape, qui sera la déclaration d’intérêt 
du secteur privé. 

Taylor Zeeg, de la firme Compass ressource manage- 
ment LTÉE qui a étudié ce projet pour le compte de la 








ville afin de l’optimiser, a bien établi que la ville avait la 
capacité d’emprunt pour réaliser le projet elle-même qui 
est estimé à 60,4 millions de dollars. Pourtant, 1l est de 
son avis qu’il faut laisser la chance au secteur privé de 
proposer ses alternatives, ses intérêts etson savoir-faire 
par une déclaration d’intérêt. Une proposition qui coule 
de source pour Mark Heyck, conseiller de Yellowknife. 
« Oui, nous pourrions entreprendre de faire tout nous- 
mêmes, et ce serait vraisemblablement la solution qui 
aboutirait à un prix du Kilowatt le moins dispendieux, 
mais l’implication des compagnies privées pourrait 
apporter une autre façon de faire qui nous permettrait 
d’économiser ou d’être plus performant énergétique- 
ment », propose-t-1l. Selon lui, si le coût du projet de la 











Sur le terrain du sport, 
le français joue sa survie 


Samuel ‘Jabetz - wwn.swissinfo.ch 


BERNE, Suisse — Langue officielle du Comité 
international olympique (CIO), le français dispose 
d’un statut privilégié au sein des organisations spor- 
tives internationales. Dans la pratique, l’anglais s’est 
imposé comme langue d’échange et de travail incon- 
tournable. Pragmatisme salutaire ou perte de diversité 
regrettable”? 

Depuis les Jeux d’Athènes en 2004, une personnalité 
francophone de renom est chargée d’observer la place 
dévolue au français durant les deux semaines de joutes 
olympiques. Etle constat est sans appel : le français n’est 
certes pas absent des JO, mais 1l est presque exclusive- 
ment devenu une langue de cérémonie et non plus une 
langue d’usage, de communication et de travail. 

Jusqu'ici, seul l’ancien ministre suisse Pascal 
Couchepin, nommé Grand Témoin pour les Jeux de 
Vancouver, a délivré un message plus optimiste. « Ces 
Jeux de Vancouver sont un exemple de la voie à suivre 
en matière de diversité linguistique », déclarait-1l. 

Dans ce pays officiellement bilingue qu'est le 
Canada, les autorités ont en effet tenu à garantir une 
diversité linguistique visible, même s1 certains l’ont 
jugée artificielle. 





Déclin du français 

Pourtant, si l’on en croit Alexandre Wolff, respon- 
sable de l’observatoire de la langue française au sein 
de l’Organisation internationale de la francophonie 
(OIF), les Jeux de Vancouver restent une exception 
dans l’histoire récente. 

« Toutes les mesures effectuées — taux d’interpré- 
tation, de traduction, fréquence dans les langues offi- 
cielles ou de travail — montrent un déclin du français 
et des autres langues officielles de ces organisations 
», affirme-t-il. 

Selon une étude menée en juin 2008 par l’OIF, le fran- 
çais possède pourtant le statut de langue officielle de 68 % 
des 85 organisations et fédérations sportives consultées. 
Et la charte olympique mentionne sans ambiguïté dans sa 
règle 24 que le français et l’anglais sont les deux langues 
officielles du mouvement olympique, précisant qu’en « 
cas de litige, la langue française fait foi ». 














« En garde! » 

Le statut de langue officielle ne suffit toutefois pas 
à faire du français une langue d’usage et d'échange 
quotidien. L’anglais s’est ainsi, au fil des dernières 
décennies, peu à peu généralisée dans toutes les gran- 
des organisations sportives. L’escrime en est peut-être 
l’exemple le plus frappant. Langue historique de ce 
sport de combat, le français est aujourd’hui encore la 
langue d’annonce des compétitions internationales. « 
En garde! Prêts”? Allez! Halte! », peut-on ainsi entendre 
sur les pistes d’escrime du monde entier. 

Mais peut-être plus pour longtemps. « Comme 
d’autres sports, l’escrime s’internationalise, explique 


Frederic Pietruszka, président de la Fédération française 
d’escrime. Certains font pression pour que l’anglais 
remplace le français. Même si toute la codification a été 
faite en français et qu’un changement de règles serait 
très lourd à mettre en œuvre, le danger est réel ». 


Depuis l’introduction de l’arbitrage-vidéo, les 
arbitres communiquent très souvent entre eux en 
anglais, affirme Frederic Pietruszka. Et avec la 
nomination du Russe Alishcher Usmanov à la tête 
de la Fédération internationale, l’anglais est devenu 
la langue « véhiculaire » du comité exécutif. 








Do you speak english”? 

Frederic Pietruszka s’accommode pourtant assez 
bien de l’évolution actuelle. « C’est important de 
pouvoir échanger et l’anglais est aujourd’hui la langue 
commune qui facilite le plus la communication. Pré- 
server une identité, d’accord. Mais faut-1l maintenir à 
tout prix le français comme langue officielle du CIO”? 
On le fait par respect à l’égard de Pierre de Coubertin. 
Toutefois, la multiplication des langues complique les 
choses. La substance du discours se perd parfois en 
cours de route ». 

Un pragmatisme apparemment avisé qui fait bondir 
Alexandre Wolff : « Contrairement à ce que beaucoup 
pensent, l’anglais ne facilite pas la communication. 
Son usage systématique dégrade sa pratique et ne fa- 
vorise pas l’intercompréhension. C’est particulièrement 
préjudiciable dans des enceintes où l’on cherche des 
Consensus ». 

À l’appui, l'exemple maintes fois observé de tra- 
ducteurs qui doivent d’abord retranscrire un anglais 
international très approximatif en anglais académique 
avant qu’ilne puisse être traduit dans les autres langues. 
«Une situation absurde qui contrarie le fonctionnement 
des organisations internationales, comme nous avons 
pu le constater au sein de l'ONU », précise Alexandre 
Wolff. 











Mesures concrètes 

«C’estimportant que chacun puisse s'exprimer dans 
sa langue, concède Frederic Pietruszka. Je ne peux pas 
formuler en anglais les mêmes nuances qu’en français, 
surtout dans des domaines très techniques. Les outils de 
traduction simultanée demeurent primordiaux ». 

C’est précisément dans cette direction que s’engage 
l’'OIF. Aux Jeux olympiques de Pékin, une aide concrète 
a ainsi été fournie en matière de formation des inter- 
prètes, de traduction, de terminologie ou encore d’aide 
à la diffusion de l’information en français. 

« Des éléments objectifs laissent à penser que le 
changement est possible, affirme Alexandre Wolff. 
La prise de conscience politique a eu lieu, comme en 
atteste l’adoption par les pays membres de la Franco- 
phonie au Sommet de Bucarest, en 2008, d’une série 
d'engagements sur l’utilisation du français au sein des 
organisations internationales ». 
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Le projet géothermique de la ville de Yellowknife s'éten- 
drait maintenant à tout le centre-ville. (Hustration : Ville 
de Yellowknife) 


mine Con a doublé depuis la dernière évaluation, c’est 
que l’ampleur du plan a également doublé. «Dorénavant 
c’est l’ensemble du centre-ville qui est visé, de l’hôtel 
Explorer, à l’école Weledeh jusqu’au collège Aurora. 
Avant nous ciblions une vingtaine d’utilisateurs, alors 
que ce projet identifie maintenant 39 édifices qui sont 
d’importants consommateurs d’énergie. » 

Le maire de la Ville, Gordon Van Tighem estime que 
cette réunion était importante pour les conseillers alors 
qu'ils ont pu entendre l’expertise de Richard Dixon 
qui est conseiller stratégique en énergie. Ce point de 
vue indépendant a été apprécié des conseillers. « Nous 
savons que c’estéconomiquement faisable. Maintenant, 
nous devons passer à la prochaine étape pour connaître 
les vrais chiffres de cette aventure, et ne plus seulement 
nous baser sur des estimations. » Le maire rapporte que 
ce sera au mois de mars 2011 que la ville va vraiment 
décider d’aller de l’avant avec la géothermie. Si tout 
est approuvé, les travaux débuteront alors à la fin de 
l’année 2011 pour alimenter une première zone de la 
ville dès 2013. Trois autres étapes suivront pour fina- 
lement distribuer de l’énergie renouvelable à tout le 
centre-ville en 2018. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture de services de réseau étendu 
SC793069 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère des Travaux publics et des Services 

sollicite des propositions auprès d'entrepreneurs et de 
personnes qualifiés pour fournir des services de réseau 
étendu (RE) évolutifs et flexibles nécessaires aux services 
opérationnels actuels et futurs du GTNO aux 

33 collectivités des Territoires du Nord-Ouest. 























Les propositions cachetées doivent parvenir à 
l’Administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des TNO, 5009, 
49° Rue, 3° étage, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 1° DÉCEMBRE 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions à l'adresse précitée. 


Renseignements généraux : 
Lee McGreish 
Gestionnaire de projet principal par intérim 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-6170 
Courriel : lee_mcgreish@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à la présente demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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© Services de santé et Services sociaux du 7 


*DEHCHO 


“Nezu Gots'’endih Gha Gots’ähodi” 
Infirmière en chef 


Fort Providence, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,00 $ l'heure (soit environ 
89 700 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 973 $. 


N° du concours : 8141 Date limite : 5 novembre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 

pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 

des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 

un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que 
l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 

de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération 

les expériences équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles 

à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Éducateur spécialisé 


en diabète et diététiste 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure (soit environ 
78 254 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 8142 
Date limite : 18 novembre 2010 


Infirmière spécialisée dans 
l'éducation sur le diabète et 


infirmière auxiliaire autorisée 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8140 
Date limite : 5 novembre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Service de recrutement du personnel médical, 
Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Fax : 867-873-0168; courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ces concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Infrastructure 


Une cure de jouvence 





a plus d’un million 





L'ancienne route de l’aéroport sera revitalisée par des améliorations fonctionnel- 
les et esthétiques pour apparaître sous un nouveau jour au printemps 2011. 


/Maxence {Jaillet 


C’est 1,125 million de dollars qui seront nécessaires 
à l’embellissement et au réaménagement du chemin Old 
Airport situé à l’entrée de la ville de Yellowknife. Consi- 
dérée par cer- 
tains comme la 
porte d’entrée 
de la capitale 
ténoise, cette 
artère commer- 
ciale qui débute 
à la route n° 3 
et qui aboutit 
au multiplex 
et à la caserne 
de pompiers 
a souvent été 
décrite comme 
peu invitante, 
fonctionnelle 
tout au plus. 
Le gouverne- 
ment fédéral, 
par le biais d’un 
investissement 
980 000 $ prove- 
nant de l’Agence 
canadienne de développement économique du Nord 
(CanNor), estime que les améliorations créées par cette 
revitalisation serviront la circulation routière et rehausse- 
ront l’aspect visuel pour les résidents et les touristes qui 
entrent dans la ville. La ville de Yellowknife, quiinscritson 
investissement de 110 000 $ dans le cadre de son Smart 
Growth Development Plan, vise à utiliser des principes de 
croissance intelligente pour finaliser les sentiers pédestres 
ceinturant le lac Frame. « La partie du sentier en arrière de 
l'Hôpital Stanton n’est pas connectée au reste de la piste 
cyclable. Cette initiative vanous aider à finaliser la question 
“où aller” quand on arrive dans cette partie industrielle en 
vélo. » C’est le secteur privé qui versera le 35 000 $ restant 

















Poignée de main d'un million et quart entre Shelley Glover, secrétaire parlementai- 
re pour le ministre des Affaires indiennes et du Nord, et Gordon Van Tighen, maire 5911. 


de Yellowknife. (Photo : Maxence Jaillet) 





pour soutenir ce projet qui vise à entraîner des répercussions 
immédiates et durables sur l’économie de la ville. Le Plan 
d’action économique du Canada et ses investissements 
visantà améliorer l'infrastructure des collectivités ne seront 
disponibles qu'avant la fin de l’année fiscale 2010-2011. 

| Ainsi, le projet 
de réaménage- 
ment des terre- 
pleins centraux, 
de l’éclairage 
à l’intersection 
de la prome- 
nade Borden, 
du point d’ob- 
servation sur le 
lac Frame en 
face de l’épi- 
cerie Co-op et 
de l’améliora- 
tion des cou- 
loirs longeant 
l'entrée du ci- 
metière devra 
être complété 
au mois de mars 





Le 15 octobre 
dernier, c’est la 
nouvelle secrétaire parlementaire du ministre des 
Affaires indiennes et du Nord qui s’est déplacée aux 
Territoires pour faire cette annonce. En entrevue, 
Shelly Glover rapporte qu’elle profitera également 
d’être à Yellowknife pour rencontrer les Ténois, mieux 
comprendre quels sont leurs enjeux et partager de 
l’information. « Je suis la seule femme métisse dans 
la Chambre des communes. Je prends ma place déjà 
comme autochtone qui a à cœur les enjeux qui touchent 
le Nord et les personnes autochtones », explique-t-elle, 
tout en revendiquant que son nouveau mandat répond 
tout à fait à ses intérêts qui restent très importants dans 
sa famille et sa communauté du Manitoba. 








Curves 
Recherche entraîneurs de 
circuit /réceptionniste 
Si vous avez beaucoup 
d'énergie, une personnal- 
ité extravertie et une pas- 
sion pour la mise en forme 
faites parvenir votre CV 
à : yellowknifecurves@ 
gmail.com Ou présentez- 
vous chez Curves Avantle 
5 octobre 2010. Emploi à 
temps partiel. 


À vendre 
Maison unifamiliale, 718 
Bigelow crescent, en- 
tièrement rénovée, 275 
000$, pour plus d'info, 
consulter l'annonce sur 
www.yktrader.com ou 
contacter Cynthia 873- 
5919. 


Travail à temps partiel 
Recherche gardienne qui 
serait disponible à tous les 
jours pour venir chercher 


Petites annonces 





nos enfants (Pré-maternelle 
etlèreannée)à3:15-3:30PM 
etlesgarderchezelleouchez 
nousjusqu’à notre retour du 
travail (retour +/-5 heures). 
Si intéressée, veuillez con- 
tacter Julie au 765-0054. 


Astrologie/horoscope 
15 MINUTES GRATU- 
ÎTES au 1-866-9MEDIUM. 
“CONNEXION MEDI- 
UM” la référence en voy- 
ance pour des milliers 
de Québécois satisfaits. 
2.59$/min www.Con- 
nexionMedium.ca 1-900- 
788-3486, #83486 Fido/ 
Rogers/Bell, 24h/247j/7 


Cours d’anglais 

La Fédération Franco- 
Ténoise recherche un 
professeur pour donner 
des cours d'anglais à des 
francophones au Service 
Immigration. 

Pour plus d'informations, 


contactez Vincent Méreau 
au 867-920-2919 poste 
255: 


Services légaux 
Sivous desirez obtenir des 
services légaux en fran- 
cais : Matte Legal Services 
estune firme d'avocat qui 
offre des services en fran- 
çais. Matte Legal Services 
est situé à Fort Simpson. 
Boîte Postale 124, Suite 
158,9925-102 Avenue, Fort 
Simpson NT X0E ONO 
Tél. : 1 867 695 3388 Fax : 
1 867 695 3389. Courriel 
rockmatte@sgmail.com 


Bénévoles recherchés 

Radio Taïga est constam- 
ment à la recherche de 
bénévoles pour prendre 
part aux activités de la 
radio : animation radio- 
phonique, technicien en 
radio, levée de fonds, aide 
à la librairie de CD, etc. 


Il s'agit d'une excellente 
occasion d'apprendre les 
rudiments du fonction- 
nement d'une radio. Au 
besoin, une formation 
est offerte. Pour de plus 
amples renseignements, 
n'hésitez pas à contacter 
Rudy au 766-5172. 


Petites annonces 
Placez une annonce dans 
lesjournaux francophones 
à travers le Canada, 
Choisissez une région ou 
tout le réseau — c’est très 
économique! Contactez- 
nous à l'Association de 
la presse francophone au 
1-800-267-7266, par cour- 
riel à petitesannonces@ 
apf.ca ou visitez le site 
Internetwww.apf.caetcli- 
quer sur l'onglet PETITES 
ANNONCES. 


Le Canadien de Montréal 
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Où est le deuxième trio”? 


Alain /Sessette 


Depuis le début de la sa1- 
son, c’est définitivement le 
trio pivoté par Tomas Ple- 
kanec qui charrie le club. 
…_ Les trois joueurs totalisent 
7. 11 butset 10 passes en huit 
SU matchs. C’est 55 % dutotal 
NW. des buts de l’équipe (20 

LAN buts) et près du tiers des 
2 passes (31). 








Les défenseurs ne revendiquent que deux buts. Les 
Joueurs de soutien en revendiquent quatre. Pouliot 
en a un à sa fiche, tout comme Gomez et Gionta. 





Depuis le début de la saison, on a vu défiler 
plusieurs ailiers aux côtés de Gomez et Gionta, en 
commençant par Pouliot. On a aussi vu Pyatt, Moen 
et parfois Darche jouer en leur compagnie. 


Les maigres résultats affichés par le trio de Gomez 
animent plusieurs discussions. Je suis aussi d’avis 
que Martin devrait plutôt ramener Pouliot sur ce 
trio plutôt que des joueurs de quatrième trio comme 
Pyatt et Moen qui n’ont aucune habileté naturelle 
pour compléter des jeux. Certes 1ls offrent certains 
avantages comme une présence physique dans les 








at 
Territoires du 
NlelreM@lNT-TS; 


Coordonnateur des installations 
et des services d'entretien 


Ministère des Travaux publics 

et des Services 

Gestion des installations 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement varie entre 42,01 $ et 48,89 $ l'heure (soit environ 

entre 87 381 $ et 101 691 $ par année), auquel s'ajoute une 

allocation annuelle de vie dans le Nord de 5 205 $. 

N° du concours : 8138 Date limite : 1° novembre 2010 
> Posez votre candidature en ligne au : 

www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 

faire parvenir vos questions : Centre des services des 

ressources humaines de Hay River, 62, Woodland Drive, 

bureau 209, Hay River NT XOE 1G1. Fax : 867-874-5095; 

courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Agent de correction 


Ministère de la Justice 
Service correctionnel 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 33,43 $ l'heure (soit environ 65 189 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 8123 


Hay River, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 5 novembre 2010 


Adjoint aux services généraux 

Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 

Région du Slave Nord 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,95 $ l'heure (soit environ 54 503 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8143 Date limite : 5 novembre 2010 


coins de patinoire et devant le filet, mais 1ls semblent 
incapable de convertir les passes en buts, objectif 
premier d’un ailier de deuxième trio. 


Un argument en faveur du retour de Pouliot que 
Je rejette, c’est celui qui veut qu’on ne lui ait pas 
laissé la chance de se faire valoir parce que Martin 
l’a retiré de ce trio lors du quatrième match. À mon 
avis, c’est de la foutaise! Il a joué près de quarante 
matchs l’an dernier en compagnie de Gomez et 
Gionta. Il a été tout feu tout flamme pendant une 
trentaine de matchs avec eux, puis il s’est éteint. 
C’est près d’une demi-saison d’essai qu’on lui a 
donné. 








Par contre, 1l y a plusieurs autres arguments qui 
jouent en sa faveur. 





Premièrement, comme indiqué plus haut, 1l a déjà 
produit de façon très satisfaisante en leur compa- 
gnie. Je ne vois pas pourquoi ces trois Joueurs ne 
pourraient pas retrouver cette chimie de l’an dernier. 
C’est un joueur plein de talent qui a sa place sur 
un trio offensif. 





Deuxièmement, l’équipe ne possède actuellement 
pas d’autre joueur en mesure d’évoluer sur un trio 
offensif. Pyatt et Moen ne devraient pas évoluer sur 
ce trio en raison de leur talent limité. On parle parfois 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Commis aux dossiers médicaux 


Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 
Dossiers médicaux 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats résidant dans un rayon 
de 60 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 25,96 $ l'heure (soit environ 50 622 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450$. 


N° du concours : 8139 


Chercheur 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Education supérieure 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,99 $ l'heure (soit environ 58 481 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450$. 


N° du concours : 8137 


Date limite : 5 novembre 2010 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 5 novembre 2010 


Conseiller principal en communications 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Politiques et planification 


Poste à durée déterminée jusqu'au 30 novembre 2011 


Le traitement initial est de 43,94 $ l'heure (soit environ 85 683 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450$. 


N° du concours : 8147 Date limite : 31 octobre 2010 


D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 3° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; 

courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons 
les personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que l'on 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. + Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou 
indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 





de la possibilité d’insérer 
Eller à cette position. Le 
temps n’est pas encore 
venu. Eller est un joueur 
recru. Joueur de centre na- 
turel,ilestactuellementen 
période d’apprentissage. 
Il apprend à jouer au niveau de la ligue nationale. II 
apprend à jouer à l’aile. Et il apprend à jouer le système 
du club. Ça fait bien des choses à apprendre pour un 
Jeune Joueur. Si en plus on le met tout de suite avec 
Gomez et Gionta, 1l aura non seulement à apprendre à 
Jouer avec eux, mais en plus 1l aura une grande pression 
pour produire rapidement. 








Finalement, Pouliot joue bien actuellement. Il 
fait preuve de plus de fougue, fonce plus au filet et 
se débrouille bien le long des bandes. Ce serait le 
moment tout désigné pour lui redonner une chance 
de se faire valoir aux côtés de Gomez et Gionta. 





Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


WSCC criers Safety 


Représentant des 


évaluations 


lqaluit, NU 
Poste à durée déterminée d'un an 
SR#10/36NU 


Le traitement varie entre 28,95 $ et 33,69 $ l'heure (soit environ 
entre 56 452 $ et 65 695 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 14 552 $. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


Date limite : 29 octobre 2010 


Agent de formation 


Yellowknife, TNO 
SR#10/34NT 


Le traitement varie entre 40,13 $ et 46,72 $ l'heure (soit environ 
entre 78 253 $ et 91 104 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


Date limite : 5 novembre 2010 


Analyste des données 


Yellowknife, TNO 
SR#10/35NT 
Le traitement varie entre 40,13 $ et 46,72 $ l'heure (soit environ 


entre 78 253 $ et 91 104 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat 
qualifié soit trouvé 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin 
d'inscrire le numéro de concours, à l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

Centre Square Tower, 5° étage, C. P 8888 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Tél. : 867-669-4414 ou 1-800-661-0792 (sans frais) 

Fax : 867-873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais) 
Courriel : resumes@wscc.nt.ca 


Si vous voulez en savoir davantage sur cette offre 
d'emploi ou sur les perspectives de carrière à la CSTIT, 
visitez notre site Web au www.wscc.nt.ca 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
conserverons pendant six mois pour des postes semblables. 


La CSTIT est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 

Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à 
nous faire part de leurs besoins afin que l'on puisse prendre de 
telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail et s'occuper 
des travailleurs blessés. 
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Activités communautaires 


Une peur bleue 


e 





une bière blanche 


L’AFCY joue avec les couleurs du partenariat 


/Maxence {Jaillet 


Une maison hantée et un fes- 
tival de bières québécoises, c’est 
ce que l’Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife (AFCY) 
propose à la communauté de 
Yellowknife pour les prochaines 
semaines. 

La veille de l’Halloween, 
le samedi 30 octobre, c’est un 
partenariat avec l’Association 
de judo des TNO qui anime plusieurs bénévoles de 
l’AFCY à transformer la maison Laurent-Leroux en une 
terrifiante maison hantée. En effet, pour une seconde 
année consécutive, les judokas des TNO participeront 
à la décoration de la maison hantée et personnifieront 
plusieurs des monstres qui déambulent dans ce genre de 
lieu effrayant. « Nous avons certains de nos bénévoles 
qui vont se déguiser pour jouer un rôle durant les visites. 
Nous avons beaucoup de matériel et de décorations ainsi 
que des effets lumineux. Je pense que cette soirée sera 
très vivante, ou mortevivante plutôt », soutient Marie 
Coderre, la directrice de l’AFCY. 

Cette dernière est très contente de transformer les 
locaux de la maison bleue et de faire une activité proche 
des jeunes. « C’est dirigé vers l’imaginaire des enfants 
et des plus grands. J’aime aussi cette fête et nous allons 
avoir tout ce qu’il faut pour faire peur à tout le monde », 
dit-elle en stipulant que pour elle, la chose qui pourrait 
l’effrayer le plus serait les manifestations paranormales. 
En premier lieu, les visiteurs parcourront un cimetière 
brumeux et obscur avant d’entrer dans le tunnel blanc 
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de la mort. Ils descendront ensuite par l’escalier de 
l’enfer afin de se perdre parmi les artifices du donjon. 
Les portes de la maison bleue de la terreur seront 
ouvertes ce samedi de 18 h à 21 heures. 

Le samedi 13 novembre, c’est avec les adeptes des 
activités inusitées que l’AFCY veut éta- 
blir un partenariat. Pour ce faire, Marie 
Coderre et Pascaline Gréau (qui demeure 
l’employée de l’ Association jusqu’au 31 
mars prochain) organisent une soirée de 
dégustation de bières francophones pour 
ne pas dire québécoises. Plusieurs caisses 
de bières de la brasserie Unibroue sont 
actuellement dans l’attente de se faire 
ouvrir lors de ce premier festival de la bière 
à Yellowknife. « Blanche de Chambly, 
Fin du monde, Éphémère, Trois-Pistoles, 
Maudite et Don de Dieu : toutes seront 
prêtes à se faire déguster, car ce festival 
reste une soirée mondaine », précise 
Marie Coderre. Chaque bière sera servie 
par petites doses devant six présentoirs. 
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BÉLIER 


Horoscope 


SEMAINE DU 31 OCT. AU 6 NOV. 2010 


Des canapés accompagneront la 
dégustation alors que les convives 
seront divertis par de la musique 
jazz des années 40 et de la vieille 
chanson française. Il y aura éga- 
lement un encan silencieux etune 
vente aux enchères animée par 
Larry Jacquard. Le partenariat 
recherché se base sur les dons 
que peuvent offrir les gens de la 
communauté pour approvisionner 
la diversité de l’encan, et ainsi 
assurer la réussite de cette activité affichée comme une 
collecte de fonds pour l’AFCY. La dégustation débute 
à 19h 30, au Champagne Room. Les billets son limités 
et se vendent au coût de 25 dollars. 

















tales à vivre. Vous savez agir avec beaucoup 
de prudence. Cela est très sain car vous savez 
vous protéger. 


BALANCE 
Vous êtes apte à mieux faire la part des choses 


HORIZONTALEMENT 


1- 


11- 
12- 


Débauchant (se). 

Saillie. —- Maladie 
cryptogamique des plantes. 
Te portes. — Port du 
Luxembourg. 

Ce qui fait qu’un individu 
est lui-même et non un 


autre. — Ce qui est à la base. 


Pronom indéfini. 

— Lancer, proférer. 

Chipie. —- Recueil de 

bons mots. — Personnel. 
Opéra en 3 actes de 
Rossini. — Rivière d'Alsace. 
Ville de la Perse ancienne. 
— Langage enfantin. 
Gamme. - Inefficaces. 
Commune de Belgique. 

— Pourvus de crochets. 
Évertuer (s’). 

Ville d'Italie. — Le nez. 


VERTICALEMENT 


1- 
2- 


Fantaisie débridée. 
Amaigrissement extrême. 
Organes quelconques. 

— Unité monétaire. 
Personnel. — Sujet à. 

— Gamme. 

Prénom masculin. 

— Drap de laine. 
Arbrisseau grimpant des 
forêts tropicales. — Grosse 
montre de gousset 

de forme bombée. 

Teindra en une couleur 
brun rouge clair. — Conféra 
un caractère sacré à. 
Brutalement. — Étoffe d’une 
seule couleur. - Habitudes 
inconscientes. 

Arrêtée du fait de 
l'absence du vent. 
Décision rendue par une 
juridiction supérieure. 

— Sortira du lit. 


11- Possessif. —- Possessif. 
12- Doublée. - Arbres des forêts 
tempérées. — Neuf. 
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Vierge 


Présentement, vous avez à régler des choses qui 
datent de très longtemps dans votre vie. Vous 
serez capable de le faire. Vous vous sentirez 
comblé dans tout ce que vous accomplirez. Cela 
vous surprendra. 


TAUREAU 

Vous êtes sur le point d'agir d'une facon nou- 
velle, sur le plan professionnel. La planète Vénus 
fait que vous êtes très aimé de votre entourage. 
Cela vous apporte beaucoup de bonheur. 


GÉMEAUX 
Vous êtes fier de vous. Vous allez vers des situ- 
ations où tout ce que vous ferez vous mettra en 


évidence. Croyez en vous, surtout face à votre 
engagement moral pour aider les autres. Cela 
es très important. 


CANCER 

Vous êtes sur le point de voir les choses d'une 
manière très intéressante. La planète Mercure 
fait que vous aimez faire la part des choses. Vous 
êtes dans une phase de votre vie où vous avez 
besoin d'humour. 


LION 

Voici une semaine formidable à propos de 
votre dynamisme intérieur. Vous êtes dans un 
moment où voire sens de l'analyse vous sera 
très précieux. Vous allez vers des choses qui 
vous apporteront une meilleure connaissance 
de vous-même. 


VIERGE 
Vous apprenez à ne pas vous tromper dans vos 
choix professionnels. Vous avez des choses capi- 


dans plusieurs domaines. Vous avez besoin que 
l'on s'occupe bien de vous. Vous êtes sur le 
point d'accéder à des choses merveilleuses. 


SCORPION 

La planète Uranus fait que vous avez besoin 
d'exprimer plusieurs choses. Vous ressentez 
tout d'une manière absolument renversante. 
Cela vous apporte une meilleure manière de 
vivre. Vous en êtes heureux. 


SAGITTAIRE 

Cette semaine est très exaltante. Vous avez 
besoin de relever de nouveaux défis et cela 
vous sera possible. Vous en serez étonné. Vous 
êtes dans une période bénéfique. Croyez-le 
avec une grande fermeté. 


CAPRICORNE 
Vous commencez à vous interroger au sujet de 
plusieurs choses concernant l'aspect financier 
de votre vie. Vous voulez que tout soit hon- 
nête et clair. Cela sera possible. Ne vous en 
inquiétez pas. 


VERSEAU 

Vous êtes sur le point de comprendre ce que 
les autres peuvent espérer de vous. Vous savez 
ce qui compte vraiment pour vous. La planète 
Saturne vous oblige à être très franc dans tout 
ce que vous avez à dire. 


POISSONS 

Vous avez beaucoup d'élans affectueux. Vous 
aimez vraiment être près de la personne qui 
vous est chère. Cela vous rend heureux plus que 
jamais. C'est vraiment primordial pour vous. 





